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УВАЖАЕМЫЙ ТОВАРИЩ! 

 

Учреждение образования «Белорусский государственный университет 

транспорта» приглашает Вас принять участие в работе 67-й студенческой 

научно-технической конференции I–IV курсов. 

Заседания секций будут проводиться с 1 по 31 апреля 2022 г. 

 

Адрес университета: ул. Кирова, 34, г. Гомель 
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СЕКЦИИ ФАКУЛЬТЕТА 

ОБУЧЕНИЯ ИНОСТРАННЫХ ГРАЖДАН 

 

СЛАВЯНСКИЕ И РОМАНО-ГЕРМАНСКИЕ ЯЗЫКИ 

АНГЛИЙСКИЙ ЯЗЫК 

 

ЗАСЕДАНИЕ ПЕРВОЕ 

 

Председатель – М.В. Кучура (МЭ-11). 

Секретарь – Е.И. Иваницкий (МЭ-11). 

Научный руководитель – преп. Е.Ю. Макутонина 

. 

Среда, 13 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1525 

 

1. А.А. Дамасевич (МЭ-11). Анализ лексико-грамматических особенно-

стей на примере перевода текстов по специальности «Тяговый состав железно-

дорожного транспорта». 

2. Е.И. Иваницкий (МЭ-11). Особенности реферативного перевода статей 

из аутентичных источников на тему «Будущее обучения машин». 

3. М.В. Кучура (МЭ-11). Анализ атрибутивных словосочетаний при пере-

воде текстов из интернет-ресурсов на тему «Биопечать». 

4. В.С. Дмитриев (МЭ-11). Анализ терминологической лексики в аутен-

тичных текстах по программному обеспечению. 

Научный руководитель – преп. Е.Ю. Макутонина 

5. Е.И. Офицеров, А.С. Карпович (МС-11). Анализ антонимического пе-

ревода на примере аутентичных статей по теме «Технологии будущего в сфере 

транспорта» 

6. Н.С. Боровиков, Н.В. Горичев, А.В. Кулинченко (МС-11). Сравни-

тельный анализ приемов конкретизации и генерализации на примере текстов из 

интернета источников по теме «Медицинские технологии нового поколения». 

Научный руководитель – преп. О.Н. Булавина 

 

ЗАСЕДАНИЕ ВТОРОЕ 

 

Председатель –  И. Слижев (УА-11). 

Секретарь –  Самуйленко (УА-11). 

Научный руководитель – преп. В.С. Боголюбская 

 

Среда, 13 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1525 

 

https://www.bsut.by/university/faculties/inostrannykh-studentov/kafedra-fakulteta/sirgya
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1. И. Слижев, А. Самуйленко (УА-11). Анализ употребления неологиз-

мов в текстах по специальности «Организация перевозок и управление на город-

ском и автомобильном транспорте». 

2. А. Круглик, А. Макарова (УА-11). Анализ атрибутивных 

словосочетаний в статье «Инновационное развитие электромобилей на примере 

автомобилей фирмы Tesla». 

3. К. Дрейман (УА-11). Семантический анализ современных терминов в 

сфере автомобильного транспорта. 

Научный руководитель – преп. В.С. Боголюбская 

4. А.А. Баран (УД-11). Исследование синтаксической структуры сложных 

предложений в интернет источниках по теме «Инициатива «один пояс, один 

путь»». 

5. В.А. Павловская (УД-11). Анализ особенностей употребления устойчи-

вых словосочетаний по специальности «Транспортная логистика. 

6. Д.А. Кедров (УД-11). Особенности использования безэквивалентной 

лексики в текстах по специальности «Организация перевозок на железнодорож-

ном транспорте». 

Научный руководитель – преп. Е.Ю. Макутонина 

7. А.В. Рыжанкова, Д.А. Барсуков (УБ-11). Особенности употребления 

неологизмов в научной литературе. 

8. Е.Н. Шульченко, Н.М. Кондратенко (УБ-11). Лексико-грамматические 

особенности перевода глаголов в научной литературе. 

Научный руководитель – преп. М.Н. Липская 

 

ЗАСЕДАНИЕ ТРЕТЬЕ 

 

Председатель – К.Э. Адиб Менькова (ЭС-11) 

Секретарь –  В.А. Буракова (ЭС-11). 

Научный руководитель – преп. М.Н. Липская  

  

Четверг, 14 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1525 

 

1. К.Э. Адиб Менькова, В.А. Буракова (ЭС-11). Особенности синтаксиче-

ской структуры предложения в тексте по материалам публикаций для специаль-

ности «Автоматика, телемеханика и связь на транспорте». 

2. П.В. Рыбинская, Д.С. Гусарева (ЭС-11). Анализ способов образования 

согласуемых и несогласуемых определений в тексте по материалам публикаций 

для специальности «Автоматика, телемеханика и связь на транспорте». 

3. В.В. Заяц, Д.Д. Полулех (ЭС-11). Анализ употребления артикля в науч-

но-технической литературе.  

Научный руководитель – преп. М.Н. Липская  
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4. К. Степанов, А. Харланов (ЭМ-11). Анализ использования заимствова-

ний в статьях по проблемам современного машиностроения. 

5. Я. Будюхин, А. Демченко (ЭМ-11). Анализ использования терминов 

нанотехнологий для различных отраслей экономики. 

6. Я. Исмаилов (ЭМ-11). Ретроспективный анализ профессиональных тер-

минов информационно-коммуникационных технологий. 

7. И. Кухаренко (ЭМ-11). Семантический анализ научных трудов Стивена 

Хокинга по теории излучения черных дыр. 

Научный руководитель преп. В.С. Боголюбская 

  

ЗАСЕДАНИЕ ЧЕТВЕРТОЕ 

 

Председатель – К.Я. Шабловский (ЭС-11). 

Секретарь – Н.Д. Чечет (ЭМ-11). 

Научный руководитель – преп. Т.С. Ярош  

 

Вторник, 19 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1525 

 

1 К.Я. Шабловский (ЭС-11). Анализ лексических трансформаций в техни-

ческих текстах. 

Научный руководитель – преп. Т.С. Ярош 

2. Н.Д. Чечет, А.А. Якимин, Д.В. Якубович (ЭМ-11). Анализ употребле-

ния латинизмов в интернет ресурсах на тему «Инновационные изобретения в 

сфере транспорта». 

Научный руководитель – преп. Т.С. Ярош 

3. А.А. Галочкин (ЭТ-12). Особенности грамматико-синтаксических пре-

образований при переводе технических текстов. 

4. Н.Д. Левкович (ЭТ-12). Особенности перевода неологизмов в текстах по 

специальности «Автоматика, телемеханика и связь на транспорте». 

5. Д.С. Осипенко (ЭТ-12). Анализ перевода профессионализмов в интернет 

источниках на тему «Новейшие технологии в протезировании». 

Научный руководитель – преп. Е.Ю. Макутонина 

6. М.П. Голик, А.С. Бежелев, А.А. Шевцова (ЭТ-11). Анализ перевода 

личных форм глагола в аутентичных текстах о скоростных железных дорогах 

Японии. 

7. Н.А. Басенков, Н.А. Короткевич, В.П. Корчагин (ЭТ-11). Анализ спо-

собов перевода неологизмов на примере текстов о новых технологиях в машино-

строении. 

8. Б.А. Гененко, К.М. Жолнерчик (ЭТ-11). Сравнительный анализ перево-

да интернациональной и псевдоинтернациональной лексики на материале тек-

стов по специальности «Автоматика, телемеханика и связь на транспорте». 
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Научный руководитель – преп. О.Н. Булавина 

 

ЗАСЕДАНИЕ ПЯТОЕ 

 

Председатель – Д.В. Шкороедов (МВ-11) 

Секретарь – П.А. Шашков (МЭС-11)  

Научный руководитель – преп. М.Н. Липская 

 

Среда, 20 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1525 

 

1. Д.В. Шкороедов (МВ-11). Анализ использования латинизмов в научно-

технической литературе. 

2. П.А. Шашков (МЭС-11). Особенности перевода цепочки определений на 

примере текстов по специальности «Подвижной состав железнодорожного 

транспорта». 

3 А.А. Филютич (МЭС-11), А.В. Фоменко (МО-11) Анализ лексико-

семантической адекватности при переводе специализированной терминологии 

по специальности «Оборудование и технологии высокоэффективных процессов 

обработки материалов». 

4. И.А. Шмарловский (МЭ-11). Особенности жанрово-стилистической ха-

рактеристики текстов по специальности «Электроснабжение».  

Научный руководитель – преп. М.Н. Липская 

5. А.С. Логинова (МЭС-11). Анализ употребления профессионализмов в 

области электроснабжения. 

6. Петрушко А.И., Пуканов Д.Н. (МЭС-11). Анализ использования заим-

ствований в статье «Перспективы использования ядерной энергии в современ-

ном обществе». 

Научный руководитель – преп. В.С. Боголюбская 

  

ЗАСЕДАНИЕ ШЕСТОЕ 

 

Председатель – Е.И. Сапунова (УЛ-11). 

Секретарь – А.А. Михалковский (УЛ-11).   

Научный руководитель – преп. Т.С. Ярош 

 

Среда, 20 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1525 

 

1. Сапунова Е.И., Пинчук Д.В., Васильева А.Д. (УЛ-11). Анализ интерна-

циональной лексики в текстах по специальности «Транспортная логистика».  

2. Михалковский А.А. (УЛ-11). Анализ употребления специальной лекси-

ки в интернет ресурсах на тему «Транспорт и окружающая среда». 
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3. Санько А.И. (УЛ-11). Особенности перевода безэквивалентной лексики 

в текстах по специальности «Транспортная логистика».  

4. Т.В. Плесская (УЛ-11). Семантический анализ наречий на примере ста-

тьи по специальности «Транспортная логистика».  

5. Е.Д. Богай, А.Г. Браточкина, Е.А. Жарикова (УЛ-11). Особенности 

перевода сложноподчинённых предложений в технических текстах. 

Научный руководитель – преп. Т.С. Ярош 

6. Д.А. Пищик, Р.С. Сумаревич (УД-11). Анализ грамматико-

синтаксических преобразований при переводе статей из интернета источников 

по специальности «Организация перевозок и управление на железнодорожном 

транспорте».  

7. Н.Ю. Тихонович (УД-11). Анализ перевода сложноподчиненных пред-

ложений в текстах по специальности «Организация перевозок и управление на 

железнодорожном транспорте».  

8. О.В. Ковалевич, Ю.С. Куприенко (УЛ-11). Анализ перевода сказуемого 

в страдательном залоге на примере аутентичных статей по теме «Космос XXI 

века» 

Научный руководитель – преп. О.Н. Булавина 

 

ЗАСЕДАНИЕ СЕДЬМОЕ 

 

Председатель – Д.Д. Леваньков (ПГС-11) 

Секретарь – Д.А. Ванчук (ПГС-11) 

Научный руководитель – преп. О.Н. Булавина 

 

Четверг, 21 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1525 

 

1.  Д.А. Ванчук, Д.Д. Леваньков (ПС-11). Анализ перевода аббревиатур в 

текстах по специальности «Промышленное и гражданское строительство». 

2. П.А. Карловский, Н.А. Гиньков, С.В. Зверев (ПС-11). Прагматиче-

ский аспект перевода имен собственных в статьях по специальности «Промыш-

ленное и гражданское строительство». 

3. В.А. Дубков, А.А. Коваленко (ПС-11). Анализ употребления причаст-

ных оборотов в текстах по специальности «Промышленное и гражданское стро-

ительство». 

Научный руководитель – преп. О.Н. Булавина 

4. Бирилло А. (ПС-11). Анализ употреблений заимствований в статье 

«Перспективы использования современных материалов в строительной отрасли» 

5. Заец А., Ковалева А. (ПС-11).  Анализ использования неологизмов в 

современных исследованиях в области строительных технологий 

Научный руководитель – преп. В.С. Боголюбская 
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ЗАСЕДАНИЕ ВОСЬМОЕ 

 

Председатель – Е.И. Кузьминская (СВ-11). 

Секретарь – А.В. Грищенко (СВ-11). 

Научный руководитель – преп. М.Н. Липская 

 

Вторник, 26 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1525 

 

1. Е.И. Кузьминская (СВ-11). Анализ особенностей передачи модальности 

в научной литературе.  

2. А.А. Роденко, А.В. Грищенко (СВ-11). Анализ частотности употребле-

ния определений, выраженных прилагательными и порядковыми числительными 

на материале текстов по специальности «Водоснабжение, водоотведение и охра-

на водных ресурсов». 

Научный руководитель –  преп. М.Н. Липская 

3. В. Лаврентьев (ВТ-11). Анализ основных приемов терминологической 

лексики в современных исследованиях в области военных технологий. 

Научный руководитель – преп. Е.Ю. Макутонина  

4.   Е.С. Кондратенко (СА-11). Анализ форм глагола на примере статей по 

специальности «Автомобильные дороги». 

5.  В.В. Букас, А.И. Жуков (СА-11). Особенности перевода устойчивых 

словосочетаний в тексах по специальности «Автомобильные дороги». 

Научный руководитель. преп. Т.С. Ярош 

6. Р.А. Пузанов (ВТ-11). Анализ аббревиатур в текстах военной тематики.   

Научный руководитель – преп. Е.Л. Батурина 

 

ЗАСЕДАНИЕ ДЕВЯТОЕ 

 

Председатель – А.С. Никитин (ГТ-11).  

Секретарь – А.В. Гайко (ГТ-11). 

Научный руководитель – доцент Е.В. Ермоленко 

 

Среда, 27 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1525 

 

1. А.С. Никитин, А.В. Гайко (ГТ-11). Анализ способов перевода интерна-

циональной и псевдоинтернациональной лексики в экономических текстах. 

2. Т. Трубенко (ГТ-11). Особенности перевода аббревиатур в текстах по 

специальности. 

3. Д.Г. Шугов, А.С. Юзенков (ГТ-11). Особенности перевода терминоло-

гической лексики в текстах научного стиля. 
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4. Э.Д. Шустова (ГТ-11). Анализ эквивалентности и адекватности перевода 

текстов экономической направленности. 

5. И.С. Воронин, Д.А. Васькова (ГТ-11). Анализ способов перевода видо-

временных форм глагола в текстах официально-делового стиля. 

6. С.Д. Пивовар, В.А. Прохоров (ГТ-11). Особенности передачи имён соб-

ственных в текстах официально-делового стиля. 

Научный руководитель – доцент Е.В. Ермоленко 

7 Т.Г. Рафаленок ГЭ-13 (ГТ-11). Анализ французских заимствований в ан-

глийском языке как способ пополнения словаря. 

8. Д.В. Забияко ГЭ-13 (ГТ-11). Применение конверсия как способ слово-

производства в английском языке. 

9. Е.Н. Гончарова ГЭ-13 (ГТ-11). Сравнительно-сопоставительный анализ 

приложений Duolingo и Cake для изучения английского языка. 

Научный руководитель – ст. преп. О.Н.Филимончик 

 

ЗАСЕДАНИЕ ДЕСЯТОЕ 

 

Председатель – В.О. Кравченко (УЛ-21).  

Секретарь – Н.А. Дмитрук (УЛ-21).  

Научный руководитель – преп. Т.С. Ярош 

  

Вторник, 28 апреля, 8 ч 00мин, ауд. 1525 

 

1. В.О. Кравченко (УЛ-21). Лексические особенности перевода герундия в 

статьях по специальности «Транспортная логистика». 

2. Н.А. Дмитрук В.В.  Колоцей (УЛ-21). Особенности применения терми-

нологической лексики в текстах по специальности «Транспортная логистика».  

3. В.И. Воробей, А.В. Кривецкая (УЛ-21). Анализ использования неоло-

гизмов в современных исследованиях в области авиаперевозок. 

Научный руководитель – преп. Т.С. Ярош 

4. К.В. Токарева, А.Ю. Павленко (УЛ-21). Анализ способов перевода не-

зависимого причастного оборота в аутентичной литературе по специальности 

«Транспортная логистика». 

5. М. Плисова, М. Пешкун (УЛ-21). Особенности терминологической лек-

сики в англоязычном логистическом словаре. 

 6. Е.С. Холопова, С.Д. Кузьменкова (УЛ-21). Анализ частоты употребле-

ния псевдоинтернациональной лексики при переводе интернет источников по 

теме «Умная Логистика». 

7. М.А. Литош, В.А. Микулич (УЛ-21). Исследование применения специ-

альной лексики на материале статей по специальности «Транспортная логисти-

ка». 
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Научный руководитель – преп. Е.Ю. Макутонина 

8. Е.А. Храпунова ГЭ-11 (ГБ-11). Формы международного кредитования: 

особенности употребления и перевода терминологической лексики. 

9. А.О. Гурщенко ГЭ-11 (ГБ-11). Особенности продвижения сайтов пред-

приятий на английском языке. 

10. П.А. Марсикова ГЭ-11 (ГБ-11). Исторический анализ популяризации 

английского языка в экономической сфере на примере утверждения «Деньги – 

язык рынка». 

Научный руководитель – ст. преп. О.Н.Филимончик 

 

ЗАСЕДАНИЕ ОДИННАДЦАТОЕ 

 

Председатель – Н.Р. Мороз ГЭ-23 (ГТ-21).   

Секретарь – В.Д. Юденков ГЭ-23 (ГТ-21).   

Научный руководитель ст. преп. О.Н. Филимончик 

 

Четверг, 28 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1525 

 

1. Н.Р. Мороз ГЭ-23 (ГТ-21). Особенности перевода слова Integrity в Аруш-

ской декларации.  

2. В.Д. Юденков ГЭ-23 (ГТ-21). Лакуны: употребление, значение и особен-

ности перевода. 

3. М.О. Войченко ГЭ-23 (ГТ-21). Особенности транслитерации имен и фа-

милий с русского и белорусского языка в паспортах и иных документах. 

4. А.С. Маркелов ГЭ-23 (ГТ-21). Анализ способов перевода неологизмов 

на русский язык.    

5. Д.А. Конончук ГЭ-23 (ГТ-21). Калькирование как способ перевода 

неологизмов в английском языке на примере текстов по специальности «Тамо-

женное дело».  

6. К.С. Акуленко ГЭ-23 (ГТ-21). Особенности перевода аббревиатур в 

текстах по специальности «Таможенное дело».  

Научный руководитель ст. преп. О.Н. Филимончик 

7. А.В. Бигмаева, Е.А. Лобан, К.С. Князева (ГТ-21). Анализ грамматико-

синтаксических преобразований при переводе текстов по специальности «Тамо-

женное дело». 

8. Д.В. Моргунова, Д.Р. Булка (ГТ-21). Особенности употребления транс-

литерация, транскрипция и калькирования при переводе аутентичных имен. 

9. Д.Д.Яковенко, В.Е.Ющенко (ГТ-21). Исследование грамматических за-

мен при переводе текстов по специальности «Таможенное дело». 

10. Я.В. Ермашкевич, И.Ю. Войтенков, П.Н. Удодов (ГТ-21). Анализ пе-

ревода атрибутных словосочетаний в текстах из интернет-источников. 
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11. А.С.Терешков (ГТ-21). Анализ употребления фразеологических слово-

сочетаний при переводе текстов по специальности «Таможенное дело».  

Научный руководитель ст. преп. С.А.Напреева 

 

ЗАСЕДАНИЕ ДВЕНАДЦАТОЕ 

 

Председатель – А.Ю. Бурмистрова (ПА-11). 

Секретарь – Д.Н. Козин (ПА-11). 

Научный руководитель – преп. Е.Л. Батурина. 

 

Четверг, 28 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1525 

 

1. А.Ю. Бурмистрова (ПА-11). Анализ англоязычных фразеологических 

единиц с компонентами “house”, “roof”, “room”, “build”.  

2. Д.Н. Козин (ПА-11). Анализ способов аффиксального словообразования 

в терминологическом корпусе «Архитектура».   

3. А.В. Леуськова, М.И. Игнатенко (ПА-11). Анализ этимологии англо-

язычной терминологической лексики по теме «Архитектурный ордер». 

Научный руководитель – преп. Е.Л. Батурина. 

4. А.С. Сонец (ПА-12). Особенности перевода профессиональной лексики в 

текстах по специальности «Архитектура». 

5. Д.А. Привалова (ПА-12). Анализ терминологических особенностей в 

текстах по специальности «Архитектура». 

Научный руководитель – ст. преп. О.Н. Филимончик 

 

НЕМЕЦКИЙ ЯЗЫК 

 

ЗАСЕДАНИЕ ПЕРВОЕ 

 

Председатель – А.А. Богачев (УБ-11). 

Секретарь – К.Н. Дегтяренко (УБ-11). 

Научный руководитель – преп М.Н. Липская. 

 

Суббота, 16 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1535 

 

1. А.А. Богачев, К.Н. Дегтяренко (УБ-11). Особенности перевода бессо-

юзных сложносочиненных немецких предложений на материале текстов по про-

блемам безопасности транспорта 

2. Д.С. Грабович (УБ-11). Семантический анализ наречий и союзов в 

немецких технических текстах по проблемам безопасности транспорта. 
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3. П.Д. Макавцов, И.М. Тимашенков (УБ-11). Анализ синтаксической 

структуры сложных предложений в интернет ресурсах по теме «Экологичные 

виды транспорта». 

4. Д.А. Тихонов, М.С. Казубанов (УБ-11). Особенности терминологиче-

ской лексики в аутентичных источниках по теме «Электрокары». 

5. Ю.А. Моисеенко (УБ-11). Особенности перевода сложных немецких 

предложенпий в текстах научного стиля. 

Научный руководитель – преп М.Н. Липская. 

 

ФРАНЦУЗСКИЙ ЯЗЫК 

 

ЗАСЕДАНИЕ ПЕРВОЕ 

     

Председатель – П.И. Шаройко (УА-11). 

Секретарь – Е.Р. Болбас (ПА-11). 

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент, Н.А. Гришанкова 

     

Суббота, 23 апреля, 8 ч, ауд. 1516 

 

1. К.С. Шило (УД-11), К.В. Мисоченко (СВ-11). Анализ частотности упо-

требления многозначных слов на материале текстов по специальности «Органи-

зация перевозок и управление на железнодорожном транспорте». 

2. П.В. Струков (ВТ-11), П.И. Шаройко (УА-11). Грамматические особен-

ности перевода с французского языка двусоставных предложений в текстах во-

енной тематики. 

3. Е.Р. Болбас (ПА-11). Анализ главных членов предложения, выраженных 

различными частями речи, на материале аутентичных статей по теме: «Архитек-

тура жилых и общественных зданий». 

4. А.В. Никитин (ЭС-11), В.А. Струбчевский В.А. (ЭС-11). Особенности 

употребления артиклей в текстах официально-делового стиля. 

5. В.И. Половцев (ЭМ-11), М.Ю. Ковалевич (МЭ-11). Анализ применения 

псевдоинтернациональной лексики в интернет-ресурсах по теме: «Техническая 

эксплуатация погрузочно-разгрузочных, путевых, дорожно-строительных машин 

и оборудования». 

6. К.В. Думаренок (МС-11), Е.Н. Шуст (МТ-11). Семантический анализ 

использования неологизмов в научной литературе. 

Научный руководитель – канд. филол. наук, доцент Н.А. Гришанкова 

 

РУССКИЙ ЯЗЫК КАК ИНОСТРАННЫЙ 
 

ЗАСЕДАНИЕ ПЕРВОЕ 
 



 
14 

Председатель – Д.А. Ежов (ИЭМ-11). 

Секретарь – И.Г. Хошимжонов (ИЭМ-11). 

Научный руководитель – ст. преп. Н.А. Любочко 

 

Понедельник 15 апреля, 14 ч 00 мин, ауд. 1206 
 

1. Д.А. Ежов (ИЭМ-11). Ономастика в русском и узбекском языках (срав-

нительно-сопоставительный анализ).  

2. И.Г. Хошимжонов (ИЭМ-11). Семантический анализ русских фамилий. 

Научный руководитель – ст. преп. Н.А. Любочко  

3. Лю Цзясинь, Ли Сяньчжо (ИУА-21). Сравнительно-сопоставительный 

анализ речевого этикета в разных культурах. 

4. Лю. Мэн (ИГБ-41). Национально-специфические элементы речевых 

клише в китайском языке (Сравнительно-сопоставимый анализ). 

Научный руководитель – ст. преп. Н.В. Кулаженко 

5. А. Оразов (ИПА-51). Особенности символики белорусского орнамента и 

её семантика. 

6. Г. Кочмурадов (ИУА-32). Анализ семиотика орнамента в культуре раз-

ных стран. 

Научный руководитель – ст. преп. И.И. Вольская 

 

БЕЛАРУСКАЯ МОВА 

 

ПАСЯДЖЭННЕ ПЕРШАЕ 

 

Старшыня – А.М. Захожая (ГІ-21). 

Сакратар – В.А. Томіна (ГІ-21). 

Навуковы кіраўнік – ст. выкл. В.В. Курловіч 

 

Аўторак, 19 красавіка, 15 г. 40 х. аўд. 1313 

 

1. К.У. Дубовік, А.Ю. Іваненка (КБ-31). Аналіз некаторых асаблівасцей 

утварэння тэхнічных тэрмінаў. 

2. А.М. Захожая, В.А. Томіна (ГІ-21). Аналіз лексіка-семантычных груп 

эканамічных тэрмінаў. 

3. М.С. Мільто, Г.Э. Папоў (КБ-31). Асаблівасці навукова-тэхнічных 

тэкстаў па спецыяльнасці “Арганізацыя дарожнага руху”. 

4. А.Д. Скакун (КБ-31). Асаблівасці выкарыстання ўласных назоўнікаў пры 

ўтварэнні тэхнічных тэрмінаў. 
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5. Т.А. Ярмалаева, Д.С. Драгун (ГІ-21). Асаблівасці перакладу навукова-

тэхнічных тэкстаў па спецыяльнасці “Прамысловае і грамадзянскае 

будаўніцтва”. 

Навуковы кіраўнік – ст. выкл. В.В. Курловіч 

 

ОБЩЕТЕХНИЧЕСКИЕ И СПЕЦИАЛЬНЫЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

ЗАСЕДАНИЕ ПЕРВОЕ 

 

Председатель - Ян Е (ИЗДк-2) 

Секретарь - Гу Бимэй (ИЗДк-2) 

Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Т.А. Власюк 

 

Четверг, 18 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1206 

 

1 Ян Е (ИЗДк-2) Анализ территориальных возможностей расселения насе-

ления с учётом развития рельсового транспорта. 

2 Ло Цзян (ИЗДк-2) Анализ вариантов развития планировочной структуры 

агломерации с учётом железнодорожного сообщения. 

3 Гу Бимэй (ИЗДк-2) Мониторинг оценки взаимосвязей между социальной 

структурой городской агломерации Гуаньчжоу и её транспортным сообщением. 

4 Чэнь Цзалинь (ИЗДк-2) Анализ модели размещения промышленного 

производства с учётом транспортного сообщения по А. Веберу. 

Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент Т.А. Власюк 

5 Чжу Вэньцзинь (ИЗДк-2) Классификация трудовых ресурсов транспорт-

ных организаций, направляемых на выполнение пассажирских перевозок. 

6 Лу Жуйфань (ИЗДк-2) Распределение учётных измерителей персонала по 

пассажирским перевозкам. 

7 Цзэен Хэщи (ИЗДк-2) Распределение учётных измерителей при выполне-

нии пассажирских перевозок. 

8 Ван Юеюань (ИЗДк-2) Исследование зависимости численности персона-

ла транспортной организации от объема перевозок пассажиров. 

Научный руководитель – докт. техн. наук, профессор А.С. Неверов 

 

SESSION FIRST 

 

Chairman - Yang Ye (IZDk-2) 

Secretary - Gu Bimei (IZDk-2) 

Scientific supervisor – Ph.D. tech. Sciences, Associate Professor T.A. Vlasyuk 

 

Thursday, 18 April, 9:45 a.m., room 1206 
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1 Yang Ye (IZDk-2) Analysis of the territorial possibilities of population reset-

tlement, taking into account the development of rail transport. 

2 Lo Jiang (IZDk-2) Analysis of options for the development of the planning 

structure of the agglomeration, taking into account the railway connection. 

3 Gu Bimei (IDC-2) Monitoring the assessment of the relationship between the 

social structure of the urban agglomeration of Guangzhou and its transport links. 

4 Chen Zalin (IZDk-2) Analysis of the industrial production location model, tak-

ing into account transport communication according to A. Weber. 

Scientific supervisor – Ph.D. tech. Sciences, Associate Professor T.A. Vlasyuk 
 

5 Zhu Wenjin (IZDk-2) Classification of labor resources of transport organiza-

tions sent to carry out passenger transportation. 

6 Lu Ruifan (IZDk-2) Distribution of personnel records for passenger traffic. 

7 Zeen Heshi (IZDk-2) Distribution of accounting meters in the performance of 

passenger transportation. 

8 Wang Yueyuan (IZDk-2) Investigation of the dependence of the number of 

personnel of a transport organization on the volume of passenger traffic. 

Scientific supervisor – dr. tech. Sciences, Professor A.S. Neverov 

 

ЗАСЕДАНИЕ ВТОРОЕ 

 

Председатель – Д. Арсланов (ИУА-31). 

Секретарь – Г. Омирова (ИУА-31). 

Научный руководитель – ст. преп. Л. А. Гончарова. 

 

Вторник, 18 апреля, 9 ч 45 мин, ауд. 1505 

 

1. Б. Айдогдыев (ИУА-31). Задачи, решаемые при внедрении информаци-

онных систем на автомобильных транспортных предприятиях. 

2. Ы. Хемраев (ИУА-31). Информационные системы транспортных узлов. 

3. Б. Таганов (ИУА-31). Структура информационных систем. Обеспечива-

ющие и функциональные подсистемы. 

4. А. Аннабердыев (ИУА-31). Автоматизация управления централизован-

ными перевозками грузов потребителям. 

5. М. Аннагелдиев (ИУА-31). Автоматизация управления перевозками 

сельскохозяйственных грузов. Организация работы автомобильного транспорта 

по часовым графикам. 

6. Д. Арсланов (ИУА-31). Схема преобразования информации в условиях 

информационных систем. Автоматизированные рабочие места. 

7. Ш. Беглиев (ИУА-31). Автоматизация управления междугородными пе-

ревозками грузов.  
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8. М. Гурбанов (ИУА-31). Состав и содержание задач подсистемы управ-

ления пассажирскими перевозками. 

9. Я. Комеков (ИУА-31). Системы Inmarsat, Iridium, Globalstar. 

10. Б. Магтымгулыев (ИУА-31). Структура информационного обеспече-

ния информационных систем. Информационная база информационных систем. 

11. Р. Мемедов (ИУА-31). Автоматизация управления заказными таксомо-

торными перевозками. 

12. В. Чарыев (ИУА-31). Основные системы программирования, использу-

емые для разработки информационных систем и их краткая характеристика. 

13. Н. Моммыев (ИУА-31). Структура и содержание задач подсистемы 

бухгалтерского учета и отчетности на автомобильном транспорте. 

14. Г. Омирова (ИУА-31). Связь с подвижными объектами: системы инди-

видуальной радиосвязи. 

15. Ч. Розыкулова (ИУА-31). Связь с подвижными объектами: пейджинго-

вые системы связи. 

16. У. Сариев (ИУА-31). Структура системы управления автомобильным 

транспортом. Особенности управления автомобильным транспортом. 

17. Т. Халнаров (ИУА-31). Системы GPS и Глонасс. 

18. Д. Ходжамкулыев (ИУА-31). GPS/AVL система. 

19. Г. Чарыев (ИУА-31). Системы слежения и мониторинга транспорта  

20. И. Эрешбаев (ИУА-31). Системы управления транспортом.  

21. М. Сойунов (ИУА-32). Системы управления территорией. 

22. Р. Розыкулов (ИУА-32). Автоматизация и информатизация на транс-

порте за рубежом. 

23. Э. Анначарыев (ИУА-32). Автоматизированные рабочие места инже-

нерно-технических работников. Автоматизация расчета производственной про-

граммы по ТО и ремонту транспортных средств. 

24. О. Бекмырадов (ИУА-32). Сущность автоматизации решения задач 

экономического анализа на автомобильном транспорте. 

Научный руководитель – ст. преп. Л.А. Гончарова. 

 

ЗАСЕДАНИЕ ТРЕТЬЕ 

 

Председатель - Ву Бяо (ИЗДк-2) 

Секретарь - Кэ Синьтун (ИЗДк-2) 

Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент А.А. Михальченко 

 

Четверг, 19 апреля, 14 ч 00 мин, ауд. 1206 

 

1 Ву Бяо (ИЗДк-2) Исследование зарождения пассажирских перевозок в 

Китае. 
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2 Линь Цинь (ИЗДк-2) Влияющие факторы стабилизации устойчивого 

развития транспортной системы Китая. 

3 Лю Цилинь (ИЗДк-2) Анализ развития транспортных средств в мировой 

практике. 

4 Мо Цзехао (ИЗДк-2) Перспективное развитие пассажирской транспорт-

ной системы Китая. 

5 Се Фэн (ИЗДк-2) Исследование классификационных признаков устойчи-

вости пассажирских транспортных систем. 

6 Фэн Чже (ИЗДк-2) Исследование допустимых состояний пассажирской 

транспортной системы Китая. 

7 Хуаи Минь (ИЗДк-2) Исследование функций управления состояниями 

пассажирской транспортной системы. 

8 Хуан Цзяхао (ИЗДк-2) Исследование уровней управления состояниями 

пассажирской транспортной системы. 

Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент А. А. Михальченко 
 

9 Чжан Кэ (ИЗДк-2) Анализ устойчивости пассажирских транспортных 

процессов. 

10 Юй Фейхао (ИЗДк-2) Анализ особенностей перевозок пассажиров на 

видах транспорта. 

Научный руководитель – докт. техн. наук, профессор А. С. Неверов 

 

SESSION THIRD 

 

Chairman - Wu Biao (IZDk-2) 

Secretary - Ke Xintong (IZDk-2) 

Scientific supervisor – Ph.D. tech. Sciences, Associate Professor  

A.A. Mikhalchenkа 
 

Thursday, 19 April, 14:00, room 1206 

 

1 Wu Biao (IZDk-2) A study of the origins of passenger transportation in China. 

2 Lin Qin (IZDk-2) Influencing Factors for Stabilizing the Sustainable Devel-

opment of China's Transport System. 

3 Liu Qilin (IZDk-2) Analysis of the development of vehicles in the world prac-

tice. 

4 Mo Jiehao (IZDk-2) Prospective development of China's passenger transport 

system. 

5 Xie Feng (IZDk-2) Investigation of the classification characteristics of the sta-

bility of passenger transport systems. 

6 Feng Zhe (IZDk-2) Study of the admissible states of the passenger transport 

system in China. 
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7 Huai Min (IZDk-2) Study of the state management functions of the passenger 

transport system. 

8 Huang Jiahao (IZDk-2) Investigation of the levels of state management of the 

passenger transport system. 

Scientific supervisor – Ph.D. tech. Sciences, Associate Professor  

A.A. Mikhalchenko 
 

9 Zhang Ke (IZDk-2) Analysis of the sustainability of passenger transport pro-

cesses. 

10 Yu Feihao (IZDk-2) Analysis of the characteristics of passenger transporta-

tion by modes of transport. 

Scientific supervisor – dr. tech. Sciences, Professor A.S. Neverov 

 

ЗАСЕДАНИЕ ЧЕТВЁРТОЕ 

 

Председатель -  А. Бардиев (ИУА-32) 

Секретарь - Г. Омирова (ИУА-31) 

Научный руководитель –  докт. техн. наук, профессор А.С. Неверов 

 

Четверг, 21 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1505 

 

1 М. Атаев (ИУА-32) Исследование ретроспективы формирования тариф-

ных схем. 

2 Б. Баймаммедов (ИУА-32)   Особенности построения тарифов на видах 

транспорта. 

3 П. Кувадов (ИУА-32) Транспортные тарифы как инструмент совершен-

ствования работы транспорта.  

4 С. Максатмырадов (ИУА-32) Особенности классификации тарифов на 

автомобильные перевозки грузов. 

5 Б. Соегов (ИУА-32) Особенности классификации тарифов на автомо-

бильные перевозки пассажиров. 

6 А. Бердиев (ИУА-32) Особенности субъектов хозяйствования на автомо-

бильном транспорте 

Научный руководитель – канд. техн. наук, доцент А.А. Михальченко 
 

7 Ш. Беглиев (ИУА-31) Современные особенности прогнозирования 

транспортных потоков. 

8 Т. Халнаров (ИУА-31) Принципы совершенствования юнимодальных 

перевозок грузов в региональном сообщении 

Научный руководитель – докт. техн. наук, профессор А.С. Неверов 
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ЗАСЕДАНИЕ ПЯТОЕ 

 

Председатель – А. Бердиев (ИУА-32) 

Секретарь – П. Ашырова (ИУА-32). 

Научный руководитель – ст. преп. Л. А. Гончарова. 

 

Вторник, 22 апреля, 11 ч 30 мин, ауд. 1412 

 

1. М. Атаев (ИУА-32). Автоматизация транспортной отрасли. 

2. П. Ашыров (ИУА-32). Автоматизация бронирования и продажи про-

ездных билетов. 

3. М. Бабаев (ИУА-32). Назначение и характеристики АСУТП на автомо-

бильном транспорте. 

4. Р. Эсенов (ИУА-32). Компьютерные сети и каналы связи. Их назначе-

ние, структура и краткая характеристика. 

5. Б. Баймаммедов (ИУА-32). Состав и содержание задач подсистемы 

управления пассажирскими перевозками. Сбор информации о транспортных 

корреспонденциях. Формирование и корректировка маршрутной сети. 

6. Ю. Гарлыев (ИУА-32). Информационных систем транспортных узлов. 

7. Б. Соегов (ИУА-32). Основные этапы проектирования и создания ин-

формационных систем. 

8. Г. Кочмурадов (ИУА-32). Оперативное планирование и управление ра-

ботой пассажирского транспорта. 

9. П. Кувадов (ИУА-32). Система контроля перемещения транспорта на 

базе GPS – Шкипер. 

10. С. Максатмырадов (ИУА-32). Система контроля перемещения транс-

порта Omnicomm. 

11. Б. Сапаров (ИУА-32). Автоматизированные системы маршрутной нави-

гации: основные виды. 

12. М. Сувханлыев (ИУА-32). Связь с подвижными объектами: технология 

связи внутри предприятия. 

13. С. Уралов (ИУА-32). Связь с подвижными объектами: системы сотовой 

связи. 

14. А. Ходжанепесов (ИУА-32). Системы определение местоположения 

(ОМП) и их разновидности. 

15. А. Бердиев (ИУА-32). Системы подвижной спутниковой связи. 

16. Б. Атагелдиев (ИУА-32). Системы радиочастотной идентификации 

объектов. 

Научный руководитель – ст. преп. Л. А. Гончарова. 
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